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Precision Parts Manufacturing
Linamar Hungary Zrt. Telephone 00 (36)66 620 500 VATHU 10732346-2-04
Szarvasi 0t 86-88 Fax 00 (36)66 620 500 VATEU HU10732346

HUNGARY - 5600 Békéscsaba
Delivery Note S5oMo 8581

Delivery note: 126626 Delivery Date: March 01, 2021 /‘802%83 ZO
. _k, Customer No: 13903 Emy
Supplier Delivery address KUEMHNE+ NAGEL s.z.l
Linamar Hungary Zrt. %/\Q lgg%\'\ Magna PT Sp.A .AECETTAszE MERCE
Szarvasi (it 86-88 Via dei Ciclamini 4 Quantit3 dichiarata: "\DH—Q
HUNGARY - 5600 Békéscsaba ITALY - 70026 Modugno Quantita effettiva;
Our Id: 91025584 Tipo Imballaggio:
Quantita lmballi:
Forwarder Document Address s " .
SCHWEITZER Magna PT S.p.A ;onformlta :II? schede d'im allo.ﬁ
Via dei Ciclamini 4 AR | Lloy
ITALY 70026 Modugno ma ;’
Unloading Point: 14249 Terms of delivery: FCA
Agreementno: 13903 Place of dispatch: Bekescsaba
Responsible: IFS Applications Mode of transport:  ASC 3rd Party Truck
Telephone no: 00 (36)66 620 500 Plate Number: AB 36 CYK/AB 87 CYK
Line  Partno Customer part no Quantity UoM Customer order no
no Part description Engineering Change Level Order No Commodity code
Lot Batch Place of storage Consumption Point
1 2510609800-0 2510850100 1440 pcs 5500043698
MAGNA DCT-300 DIFF HOUSING 151023 8708509990
145521
EKAER:
Packaging:
500246 MAGNA DCT300 MAGNUMBOX: 15 ;
500247 MAGNA DCT300 MAGNUM BOXTETO: 15
501722 MAGNA DCT300 talca: 90
Total colli: 15
Net weight: 5642 kg
Gross weight: 6 810 kg :
AUTODANANGROUP 577
{1/2944200

O 18517892.
N Qamlia NrB

KUEHE—%—NAGEL&..

Via dei Cichpi, snc-70026 Modugno (BA)

Shdses Sz
BNP HUZ81 55 23001
Uza1315p !%7%250914001549781
02

CA3397ADNHe - LinaASCDellMNete-HU (en}



1-15 und 21, 22 auszofllen unter der Verantwortung des Absenders

Aue J1 1ana]

To be completed on the senders own responsibility 1-15 including 21, 22

1-15 tovibba 21, 22 rovatokat a felads talti ki sajdit felcldsségére

Felads (Név, cim, orszdg) NEMZETKOZI FUVARLEVEL Példany 4/7
1 Sender (Kame, address try) INTERNATIONAL CONSIGNEMENT cldany
: ;_countryj... INTERNATIONALER FRACHTEBRIEF N© 2021/45325
LINAMAR HIINGARY ZRT. PPM DIV, A fuvarozisra eltérs megillapodds esetén is a Nemzetkzi Arufuvarozisi epyezmény
HUNG HR? '(EMR) remfelkem"fjm azirinyadék
— his carmiage is subject, norwilhstanding any clause to the contrary to the Conventio
5600 BEEES CSABA the Contract for the Intemational Cnmns,e of Goods by Road (CMR) onen
SEARVAST TjT 86-88 Diese Beforderung unterliegt trotz einer gegenteiligen Abmaclung den Bestimmungen
H : des Ubereinkommens iiber den Befdrderungsvertrag I Internationaten
Sirassengiiterverkehr (CME)
2 Atvev§ (Wév, cim, orszdg) 16 Fuvarczd (Név, cim, orszdg)
Consignee (Name, address, country)... CarripAUNERD) AddresSR Copnyder-
MAGNA PT S.P.A. J01/294/2006 ; RO 18517892
ITALY Sebes, Sir. Ciacérliei, Nr.8
70026 MODUGNO Jud ALBA - ROMANIA
VIA DEI CICLAMINI, NV.4
3 Az &ru kiszolgaltatdsi helye (helyséy, orszdg) 17 Tovébbi fuvarozdk (Név, cim, orszdg)
Place of delivery of the goods (Place, country)... Successive carriers (Name, address, country)...
Lelység / place / Ort MODUGNO
orszig/country/Land LT ITTALY
4 Az aru atvételének helye és iddpontja (helység,
orszég, idépont)... 18 Puvarozd femmtartdsai és bejegyzései
lelység/place/Ot BEKESCSABA Carrier's reservations and observations...
orsziig/ country /Land  HU HUNGARY
idépont fdate/Datum 2021-03-01
5 Mellékelt okmanyok
Annexed documents. .. V] oA B Lo~
Delivery Nr.: 126626 [ A7 U/ 1 +4N
- v -
Jel és szdm Databszim Csomagolas médja Aru megnevezése Statisztikal szim Brutté sily (ke} Térfopat
6 MarksandNos 7 Numberof packages 8 Method of packing O Name of the goods 4 Qstatistical number 11 Gross weight in ke 1 2 votume
Kennzeichen Anzalil der Art der Verpackung Bezeichnung des Statistiknummer Bruttogesvicht in Kg Umfang
und Nummerm Packstiicke Gutes
15 COLLI MAGNA DCT-300 DIFF| 87085 6 810
HOUSING
Osztaly, szim, bath / Class, Number, Letter / Klasse, Ziffer, Buchstabe ADR sum: & 810
A faladd rendelkezései {Vim- €s egyéb hivatalos kezelés) i 5 A a i 5
413 Sender’s instructions (C(u‘srtoms and other fonnalities) 10 Fizetend§ | Feladd Penznem AtVE\'IO
Anweisungen des Absenders (Zoll- und sonstige amtliche Behandlung) To be P... Sender. .. Currency' . Con319nee v
Visszatérités
Reimb
14 perieoss
15 Fuvard]) fizctés) rendelkezésel / Di as to freight payment / Frachtzablus fsungen 20 Kitlinleges megillapodasok / Special agreements / Besendere Vereinbarungen
bérmentve, freight paid, frei
bémmentesités nélkil, frefght to be paid, unfrei KE B i b e
Kidllitas helye, idopontin  Rékéscsaba 2021-03-01 bl Kelo: [OU}_b ot T=5
21 Established in o 24 m@m’é‘é‘i“ﬁiﬁi T
Ausgefertigt in on 0 Gutempfangen:} Datum am
22 L My A A ‘
e ey i riserva/di
Naigﬁym%d:s- 1908 ,‘975%914001549781 Mz MR A ?ﬁ"
A Sigpaturd ytagsatitor IABITHS
o5 Jirmd 4| Rendszdm Rakstily v
Vehicle...|Registration..|Useful loa...
AB 36 CYX
AR 97 CYK
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